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vette az 
gyermek

Az elhagyott
Elbeszélés

Kó'rösy Lászlótól.
Szegény kis Ferencz, mióla <

Isten jó anyját, árva lett. A 
nem akarta hinni, hogy a nehány szál desz­
kából összeszegzett koporsóban fekvő anyja 
— meghalt.

Pedig azt már senki sem kelthette föl.
Abban a kis szobában, hol a gyermek 

anyjának ravatala állott, csak az árva fiú 
térdelt és imádkozott.

Mert az az asszony, ki társnőjének a 
tőle telhető legutolsó tiszteletet megadá, 
most koldulni ment, hogy még egy kevés 
pénzt szerezzen — legalább a sírásók szá­
mara.

Ferencz anyja pedig azelőtt csak szin­
tén az emberek könyöradományaiból tar­
totta fenn magát és jó gyermekét.

De. most az Isten már megeléglé szen­
vedéseit és oda föl, magához hívta, hol 
nincsen nyomor, a hol nem ismerik a gon- 
I °t és but, ahol csak az öröm ragyog rózsás 
fényében.

Es a koldusasszony mégis oly nehezen 
vált meg ettől a gyarló világtól, pedig

ott fenn boldogság, örök boldogság követi 
hosszú, kínos szenvedéseit.

Midőn az öreg lelkész a hosszú útra 
clőkészité lelkét, és az özvegy náddal födött 
viskójában megjelent, megszánta a szegény 
fiúcskát és megígérte a haldoklónak, hogy 
majd gondját viseli magzatának.

Az asszony pedig, kinek feje fölött már 
a halál kaszája suhogott, megköszönte az 
Isten nevében.

A hat-hét éves fiúcska még mindi" nem 
tudta, hogy mi történt itt.

Azután az anya magához vonta fiát.
- Gyermekem, édes Ferenczem, — re­

gen, — én most eltá- 
2 hí az Isten. Te itt 

maradsz, de én ott is anyád maradok. Imád­
kozni fogok értted az Istennél. Most pedF 
viseljen reád gondot az Ur . . . .

FerAicz nem jutott szóhoz.
Midőn megcsókolá anyját, már holt, 

hideg arczra tapadtak forró ajkai.
Azután a koporsóba tettek az özvegyet 

és még egy napig a kunyhóban hagyták.
Senki, de senki sem látogatta meg a 

halottat, hogy érette egy rövid imát 
mondjon.

— Bizony jól tette az Isten, hogy már 
egyszer magához hívta azt a nyomorgó
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asszonyt! — mondogatták uz emberek, de 
nem is gondoltak az árvára.

Midőn Ferencznek megmondd az öreg 
koldusnő, ki most tért meg a városból, 
hogy az ő anyja fölment a mennyországba 
s nem is beszélhet vele többé e földön,

hogy már a föld alá temették, sírva 
fakadt a gyermek és sirt és imádkozott.

Másnap reggel már nem volt Ferencz­
nek anyja.

A gyermek ottmaradt a temetőben és 
anyja sírjára feküdt.

Csak nagynehezen hívhatta magához az 
öreg lelkész, ki nevelő-atyja akart lenni.

Néha az ég akaratát keménynek találjuk, 
mint akkor is, midőn Fermcz gyámatyját 
egy hét múlva elragadta a halál.

Most a gyermek visszament az öreg
koldusodhoz.

De ez elutasitá.
Még magamnak is 

a gyermekhez. - 
mi

ig jut! - mondá 
máshová, majdMenj e

áld az Isten.
Es a gyermek elment.
Arra ment, a merre szemei vitték.
Itt-ott kapott egy falatot, de később, 

midőn már eltépte ruháját, a rá uszított eb, 
midőn senki sem viselt rája gondot, egé­
szen elpiszkosodott,és akkor már mindenki 
megvetette a rút koldusfiut.

Es a kis Ferencz még koldulni sem tu­
dott. Ha éhes volt, a kőfeszület elé veté 
magát és jó anyjához kiáltott az égbe.

Ha ilyenkor egy arramenö megkönyö- 
ugy kapott valamit a gyermek; de

Ja­
niit,
sokszor a kőszívű érzéketlen emberek fi 
lembe sem vették a kis esdeklőt 

Az éhség kinoz.
A gyermek borzasztó fájdalmakat kezdő 

érezni, és még sem mert koldulni.
De tovább már nem bírta kiállunk 
Még emlékében volt egy magas, kömé­

nyes ház, hova olyan sokszor élvezeté jó) 
anyját és mindig kaptak valamit.

Most mintegy ösztönszerüleg a 
felé irányozd lépteit.

De itt már föl nem ismerték.
A gyáros gyermekei kövekkel dobálták 

a szerencsétlent es több helyen menrvércz- 
ték öt. ö

Ferencz menekült — és 
az ebekkel űzték tovább.

tyar

fiuk

Végre egy kápolna elölt összerogyott a 
fiú és el veszté eszméletét. Most olyan bol- 

■ dog volt, mert mi sem fájt neki . . .
Midőn visszanyerd eszméletét, egy vén 

koldus állott előtte, ki néhány falat kenye­
ret és vigasztaló szavakat nyújtott a bol­
dogtalan árva fiúnak.

De Ferencz már olyan gyenge volt, hogy 
nem birt járni. Minden lépténél összeros- 
kadt.

Mit csináljon a beteg fiúval az öreg 
koldus, ki már alig bírja önmagát is gyá­
mul! tani? Ott hagyta öt a kápolna lépcsőin 
s tovább ment.

Ferencz most átgondolta az ö szeren­
csétlenségét.

0 árva, nincsen senkije, nincsen egyet­
len jó embere sem, ki hajlékot és kenyeret 
nyújtana a betegnek.

Tán az Isten is — az ö védatyja — el­
hagyd öt, mert nem áldja meg anyja imád­
ságaira.

Ott üldögélt sokáig a gyermek.
Élettelen kék szemeivel a messzeségbe, 

a, vidám világba tekintett, és olyan boldog­
talan volt.

így itt
aludt.

Másnap 
harangozó.

— Takarodj koldus! 
ne piszkitsd be a lépcsőket.

A gyermek föl akart kelni, de nem birt.
Lódulj innét, ha mondom! — kiáltá 

újra a durva ember, és lelökte öt a lép­
csőkről.

Ferencz lezuhant és egy 
bezúzta fejét.

A szegény koldusgyermek arczát elbo­
rít á a vér.

Miért bánt maga engem ? rimán- 
kodék reszketve a gyermek, és védelmid 
föltartá gyönge karját. — Hisz én nem tét 
tem semmi roszat.

Menj dolgozni, ott a gyárban 
adtak volna foglalkozást, de lusta kölyök 
vagy, és ezzel nem megyünk semmire. El 
innét, mert! . . . .

Ezzel a fiúhoz rohant, de Ferencz tes­
tébe uj erőt adott a félelem, és a feszület 
mögé rejtőzék.

Az Isten még megbüntetheti, — zo-

estig, azutánmaradt késő 

reggel durván ellökte onnét a

rivalga ra, —

kő szegletében

ti'
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kogá keserűen az árva, legyen birám az, 
kit e kereszt jelképez.

A durva ember semmit sem szólt ha­
nem a kápolnába távozott.

A kis Ferencz pedig ott maradt, a hol 
még mindig véd helyet talált.

<’) majdan eleget tesz érettem! —
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agyrebegé az árva és bekötöző sebét. — Ne 
ég! oh miért nem hívsz fel jó anyámhoz? 
én itt annyit szenvedek, olyan keményen 
bánnak velem a kőszívű emberek, mintha 
gonosz volnék, mintha megérdemelném.Oh, 
enyhítsd fájdalmaimat, Atyám !

E rövid fohász után édes vigasz szállott 
szivébe.

Most elhatározá magát, hogy mén e"v- 
szer elmegy koldulni, ha pedig oly" dur­
ván bánnak vele, mint eddig, akkor el meg v
anyja sírjához, es ott elpanaszól mindent_
mindent.

Szegény árva !
A város.egyik félreeső utczájába vezé­

relték léptei
A magas hazakban boldog emberek, 

vidám link laktak és örömmel ünneplék 
meg a mindenszentek napját.

Csupán ó volt olyan szomorú, olyan 
kimond hat lan szerencsétlen.

Remegve illesztő kezeit a kapu kilin­
csei e,mely kitárulva, ó félénkén belépett.

Mit akarsz ? rivalga reá egy szem­
üveges öreg asszony, hatalmas kulcscsomó­
val az oldalán.

— Irgalom, asszonyom, oh könyörül­
jön meg rajtam. Csak egy kis kenyeret 
adjon ennem.

Ejnye gaz fatty úja, hát te igv lopod 
az Isten drága idejét? Majd adok én neked! 
Tudom már, miért jöttél ide. Tudom, hogy 
azok a czigányok küldöttek ide kémlelni, 

ik majd azután eljönnek és meglopnak 
minket. Nem takarodsz ? —— nörgé az asz- 
szony.

Nem kívánok soha es senkinek sem 
roszat, — esdé a gyermek, csak egy kis 
ennivalót adjon. En olyan éhes vagyok —

-Még se mégy innét ? — kiáltá újra 
az a sárkány, és bottal támadá meg a sze­
gény fiút.
, A kis 1'erenczben föllázadt most az ön­
érzett es elkeseredettségében metrragadá a 
fölemelt botot.

Asszonyom, ne verjen, mert megveri 
az sten ! En árva fiú vagyok, anyám meg­
halt és ö midőn eltávozott tőlem, azt 
monda: hogy az Isten gondot visel reám. 
Kegyetlenek az emberek - ők nem szán- 
11,1' m'S e|lgem, hanem minden honnan ir­
galmatlanul eltaszitnak. Oh, mily sokat 
szenvedtem! Azt csak az Isten, az én atyám 
tuü|a ... Ne bántson, asszonyom, hanem 
adjon egy kevés kenyeret.

Ez már mégis sok. Ne fecsegj itt. 
gyermek! De hogy mertél ide belépni? Ta­
karodj, legutoljára mondom. Nesze, itt van 
egy krajezár, végy magadnak valamit és ne 
jöjj ide többé soha sem.

k erencz megköszönte és eltávozék.
A pénzért pár falat kenyeret vett, mit 

mohón költe el.
Azután megköszönte Istennek, hogy 

megsegité.
Szegény gyermek, a nélkülözések és 

fájdalmak után már olyan volt, mint az élő 
halál.

Minek is el ez a satnya koldusgyer­
mek ? - - mondották sokszor az elhalad.» 
emberek, é< még sem könyörültek me" 
rajta.
.. 1)c v"égre mégis megenyhült fájdalma.
O inár nem ment többé koldulni, hanem 
anyja sírjához sietett. Útközben pár kraj­
cárt kapott, a min néhány szál viaszgyer- 
tyácskát vásárolt.

A temető ma — halottak napján — 
féi*} -árban úszott. Minden síron lámpafény 
ragyog és körülötte az emlékezők kesereg­
nek. A harangok szomorú zúgása, az ünne- 
pies, de szomorú temető olyan élénken 
figyelmeztet minket, hogy por vagyunk és 
porrá kell lennünk! . . .

Ferencz nagyon jól tudta anyja sírját. 
Midó odaért, csak az az egyetlen sír volt 
még, melye » nem ragyogott világ, mely 
mellett nem siránkozott emlékező.

A kis fin leborult, átkaroló a sírdomb
feszületét és keserűen zokogni kezdett,

Anyám! oh én édes anyám! — 
kiáltott lel és kitárta bus szivének minden 
keserveit. — Anyám, be boldogtalan a te 
kis fiad! . . . Nincsen senkije, — olyan 
keményen bánnak vele a szívtelen emberek.

- Midőn még te éltél, sokszor kar­
jaidra vettél és megcsókolva, i 1 v szavakra
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nyitád ajkaidat: „Édes Ferenczem, csak jó 
légy és az Isten meg fog áldani téged.“ Oh 

én mindig olyan jó voltam ésanyain,
még sem áldott meg az Isten. Oh mondd 
meg, oh kérd meg az Istent, hogy csak 
egyszer könyörüljön meg rajtam , hogy 
vegyen magához ... Irt a földön agy sincs 
senkim, a ki szeretne, mindenki megvet, 
mindenki eltaszit, mindenki bántalmaz. De 
ott fenn, tenálad, a csillagos égben .... 
ott boldogság uralkodik . . . Végy magad­
hoz, Istenem! . . .

Tovább nem birt beszélni. Hangját el- 
fojtá a benső nagy fájdalom. Azután újra 
átkarold anyja keresztjét és mélyen, mélyen 
elszenderült.

A temető minden részéből a zokogok 
megtört sóhaja tör fel az ég felé. Itt egy 
apa siratja elhunyt magzatát, ott a fiú ke­
sereg szülői után, távolabb több árva tér­
del, ott egy férfiú sir némán, kinek szép 
nejét rablá el a kegyetlen halál, máshol a 
barát hullat barátja poraira könyökét; szó­
val a halottak napján általános keservek 
tanyája lön a temető.

De már oszlik az emlékezek tömege. 
A temető lassan-Iassan megritkul az embe­
rektől, a fény vagy magától elalszik, vagy 
kioltja a szél és elsötétül minden.

Csak a nyájas hold ragyogott a temető 
fölött és abban még csak egy árva fiú fe­
küdt anyja sírján.

— Hadd sírja ki magát, — rnondá rész­
véttel a temetőőr, és otthagyd a fiút.

Ferencz pedig már nem sirt, nem ke­
sergett, hanem eszméletlenül feküdt ott.

így maradt reggelig. 
Reggel aztán nem kelt, fel

koldulni menjen, hogy újra

Megeléglé

többé, hogy 
bántalmazzák,

hanem ott maradt, mert már — meg volt 
halva . . .

Az Isten megkönyörült rajta és magá­
hoz hívta.

Kis kezei dermedten még folyvást a 
feszületet kulcsolák körül, mig végre egy 
jószivii ember, a temetőőr, eltemeté másnap.

Szegény Ferencz most ott, a boldogok 
honában , jó anyja körében az Isten mel­
lett van.

szenvedéseit az Ur és véget
vetett mindennek.

De a koldusgyermek atyja meg is bo-

szulá a kegyetlen, kőszívű embereket, mert 
az a durva ember, ki lelökte a kápolna 
lépcsőjéről, a toronyról alázuhant és ször­
nyet halt, és az a másik asszony, ki oly 
irgalmatlanul fogadta, elveszté beszélő-
tehetségét.

A kegyetlen gyermekeket is elhagyd az 
Isten, és néhányan koldusokká lőnek.

így mindent, mindent visszatorolt az Ur. 
Ifjak! Bánjunk nemcssziviileg és ke­

gyesen az árvákkal!

Kikelet.
Dalol a magasban 
Fent a víg pacsirta, 
Lent a fülemile 
Örömdalát sírja.

Zsong a kis méhecske, 
Énekel a szellő;
Zeng a patak és zúg 
A mező s az erdő.

Egén, földön víg zaj, 
Vig zsibongás támadt; 
Mivel sírjából a 
Kikelet feltámadt.

Tavaszi dal.
Felébredt a tavasz 
Völgyön, halmon, réten; 
Felébredt a tüzes 
Mosoly a napfényben ... 
Anyám! így ébredjen 
Fel az üdv szivedben!

Felébredt az égnek 
Tiszta ragyogása; 
Felébredt az érnek 
Zengő kristály-árja . . . 
Anyám! igy ébredjen 
Fel az üdv szivedben!

Felébredt a madár 
Lelkes, vidor hangja; 
Felébredt a lepke,
A méh és a hangya. . . 
Anyám 1 igy ébredjen 
Fel az üdv szivedben 1
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Felébredt a virág 
Erdőn, mezőn s dombon ;
Felébredt a levél 
Minden fán és bokron ...
Anyám! igy ébredjen 
Föl az üdv szivedben !

Felébredt a balzsam- 
tizellő illatárja;
Felébredt az egész 
Természet viránya .. .
Anyám! igy ébredjen 
Fel az üdv szivedben!

Városy Mihály.

A d i ó t (i r ő.

Volt egyszer egy gyermek, a kinek egy 
cziíra diótörője volt; ez úgy nézett ki, 
mint egy kucsmás , vörös katonaruhás 
fabáb, meg kard is volt az oldalán. Egy­
szer a gyermek egy igen nagy diót tett a 
diótörö kitátott szájába és állát össze­
nyomta. Hanem a dió nem tört össze. 
Ekkor a dió töröl a földre allitá és egész 
erejével rá nehezedett. Végre nagyot rop­
pant s a did száz darabra szakadt, és 
ime, a diótörö fájdalmasan följajgatott:

- Ob jaj ! oh jaj! — s egyszersmind 
mind a kezével arezához kapott, mint 
mikor valakinek a foga fáj, és hozzá elkez­
dett föl és alá futkosni a szobában, közbe- 
közbe olyan magasakat ugorva, mint az 
asztal. És a mellé folyvást kiáltá:

— Oh jaj! oh jaj !
A gyermek megrettenve mereszté rá 

szemét, s hirtelenében nem is birt helyéből 
elmozdulni. Végre azonban azt gondolá, 
hogy tanácsosabb lesz kereket oldani, és az 
ajtóhoz sietett. Hanem a diótörő megelőzte, 
állást foglalt az ajtó előtt s egyik kezé­
vel kirántá kardját, inig a másikat folyvást 
arczára nyomva tartotta.

- Itt maradsz, — mondá, — beszél­
nem kell veled!

— Ohó, — viszonzá a gyermek, kiben 
a fenyegetésre felébredt a bátorság, — ha 
velem ki akarsz kötni, akkor bizony pórul 
jársz! Látod, — folytatá, a szögletbe ugor­
va, — nekem is van kardom!

Előrántotta atyjának régi huszárkard­

ját, kihúzta, s hüvelyét csörömpölve a ta­
lajra vetette.

Vágj! kiáltá a diótörő, és sze­
mei örömtől fénylettek. Még a fejét is fél- 
reforditotta es nyakát kinyújtotta, mintha 
azt óhajtaná, hogy a gyermek üsse le fejét.

[gy álltak néhány pillanatig egymással 
szemközt. Ekkor a diótörö egy kissé meg- 
fordita fejet, nagy szemeivel a gyermekre 
nézett és mondá:

— No hát vágj!
— Nem, — feleié a gyermek, kinek bá­

torsága megint tűnni kezdett, és kereszté 
a kardot. A diótörö pedig fölegyenesedett 

: és mondá:
— Bárcsak megtetted volna! De — 

tévé hozzá némi szünet múlva, és arczán 
fájdalom tükröződött — bizonyára neked 
sem sikerült volna engem megölni.

íí°gy vz az egész jelenet a gyermek 
! «lőtt mindig csodálatosabbnak látszott, az 

nagyon természetes.
" Bámulva tekintesz rám, — mondá a 

diótörö, — hanem maradj itt csak nehány 
pillanatig, s mindenről felvilágosítalak.

Felugrott a tükörhöz, belenézett, kinyi­
totta száját, kihúzott belőle két összetört 
fogat, megmutatta a gyermeknek és modá:

— Ez fájt. Mit gondolsz, ha valamikor 
valaki v led is igy tenne?!

A gyermek önkénytelenül a szájá­
hoz kapott kezével. A diótörö nevetett és 
mondá:

- No ne félj, én nem bántalak! sőt ellen­
kezőleg jó indulattal vagyok irántad. Elbe­
szélem csodálatos történetemet, s remélem, 
hasznos tanulságot fogsz abból meríteni. 
Meg akarod hallgatni ? Jól van; tehát ül­
jünk le.

A gyermek leült a zsámolyra, a diótörö 
letelepedett előtte a szőnyegre és kezdé:

Régen, régen, több száz esztendeje, 
gazdag ember voltam. Tömérdek kincsem 
vala, hanem szivem oly hideg és kemény 
volt, mint az arany és a drágakő.

Egyszer egy barátom társaságában sé­
talovaglást tettem. A mint lovagoltunk, az 
ut szélén egy öreg embert láttam ülni. El- 
soványodott tagjait rongyok takarták, arcza 
fakószürke volt és beesett, hosszú fehér 
szakálla széltől és esőtől összekuszálva. 
Midőn pár lépésnyire valók tőle, hangosan
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I B és keservesen íelfohászkodott. Tüzes pari­
páin megijedt, toporzékolt és el akart velem 
iramodni Én leugrottam, erősen tartottam 
zabiájánál s csillapító szavakkal lecsende- 
sitettem. Hanem annál keményebben rári- 
valtam a szegény koldusra, a ki, midőn a 
lovat előtte elvezettem, felém nyújtotta ke­
zét, néma tekintettel alamizsnáért esdve.

Mit üvöltesz itt az útban, —- Mál­
tám, — s mii ijesztgeted lovamat ?

— Oh uram, — könyörge, — bocsáss 
meg! Az ínség sóhajtása volt, a mi mel­
lemből felszakadt.

— Mi közöm ínségedhez ? — foly tatám 
hevesen. — Ha még egyszer itt talállak, 
elgázollak lovammal, te vén madárijeszt 
te vén diótörő!

Hanem alig mondtam ki e szót: „dió­
törő“, midőn az ősz ember lángoló szemek­
kel állt előttem. Egy szempillantás alatt 
óriási nagyságúvá nőtt, ruhája pedig lo­
bogó lángokhoz hasonlított. És megragadt 
engem és lovamra ültetett, mely egész tes­
tében reszketett.

— Már

— A mennykőbe, 
úgy rémlik, mintha 
nevezett engem ■ 
tel sandítana a 
Éléi

diókra.
-5 nagy rá a szád ! 

a fogaim közé tolt. 
álltam
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— kiáltó gazdám, 
ez a fabábu — igy 
vágyakozó tekintet- 

No, akarsz egyet ? 
- és ezzel egy diót

ügy álltam most ott egésznap;, 
ségtárgya a járó-kelőknek.

nevet-

Végre egy vásárló, a ki engem kezében

haragosan

szc-

régen megérdemelted, — kiáltá 
— te kegyetlen, keményszívű 

ember! E percztől fogva diótörő légy és 
mindig csak a kemény héjat harapd, és 
soha se legyen részed az édes magban!

Ezzel megcsapkodta lovamat egy tüz- 
sugarakból font korbácscsal, és az elszágul­
dott velem, mint a szél. Végre ledobott és 
tovább rohant. Ott feküdtem gyámoltalanul 
a homokban. Sem mozdulni, sem szólni 
nem birtam, összezsugorodtam s ilyen 
kicsiny lettem, mint a minő most vagyok.

Ott aztán megtalált egy ember, föl­
emelt és elvitt magával a városba, a hol 
éppen vásár volt, és az az ember játéksze­
rekkel kereskedett. Minthogy engem is 
csak egy darab játékszernek tartott, oda­
állított a többi fabábuk közé. Sokat ne­
vettek rajtam, de minthogy nagyon csúnya 
voltam, ilyen nagy orrom és rettentő 
nagyra fátott szám veit, senki sem akart 
megvenni.

Egy nap gazdám diót evett. Annyira 
megretten lem, hogy kivételesen sikeriiltszv- 
meimet egykisse felreforditani, hanem aztán 
megint megmereviiltek. A diók ama bor­
zasztó szóra emlékeztettek, mely 
rencsétlenségem oka lön.

forgatva jobban szem ügyre vett, véletlenül 
arra a gondolatra jött, hogy államat össze­
nyomja, és ime, a dió összeroppant. Minő 
nevetés lett most! Diótörő , diótörő ! Mál­
ták a körülállók, s többen kérdezték: „Mi 
az ára ennek a diótörőnek?“ — Hanem 
gazdám ravasz volt, hamar levett engem a 
deszkáról s egy sötét ládába zárva, azt 
mondá: „Nem eladó.“

Este, midőn egyedül volt, elővett en­
gem, örvendő szemekkel vizsgálgatott, több 
kísérletet tett velem s végre mondá:

— Diótörőcske, te hasznomra fogsz 
válni! Most már tudom, mi a neved, s azon­
nal egy egész láda hozzád hasonló falegény- 
két készíttetek. Ha azokat aztán a vá­
sárra viszem, fogadom, hogy jó üzletem lesz, 
mert az ilyen pompás játékszer, mely oly 
jól összeroppantja a diót s magvából egy 
csipetnyit sem torkoskodik el, bizonyára 
nagy keletnek fog örvendeni.

A mint mondá, úgy is tett. Nemsokára 
egy nagy ládában egész sereg nagyobb és 
kisebb testvéremmel kerültem a vásárra. 
Egészen megtöltöttük a bódét, melyet ezen­
túl diótörö-bódénak hittak. A vevők csak 
úgy tódultak oda. Diótörő-testvéreim nevé­
ben nekem kellett próbát tennem minden 
vásárló előtt. Beszélni nem birtam, hanem 
mindig heves fájdalmat éreztem, a hány­
szor csak diót haraptam össze.

Végre engem is megvettek. És most el­
kezdődött hosszú vándorlásom a világban. 
Azt hittem ugyan, hogy a legelső család­
nál, a hova jutottam, végemet fogom ta­
lálni, hanem csalódtam. Minél kopottabb, 
törékenyebb lettem, annál nagyobb lett re­
ményem. Midőn végre nagysokára elkop­
tam, kidob'ak az utezára. A hideg éjjeli 
esőben ott feküdtem magánosait az utczán. 
Oh, gondolám, csak már megvirradna! ta­
hin a lovak összetaposnak vagy a szekerek 
összezúznak.



Ekkor hirtelen előttem termett ama 
lángruháju alak, a ki egyszer mint koldus 
jelent meg, és tompa hangon igy szólt:

~ így feküdt gyakran ajtód előtt az 
Ínség és nyomor, mikor még dúsgazdag 
de keményszívű voltál!

Ezzel fölvett engem a földről, ujjaival 
megnyomogatott, meghuzgálta majd a lá­
bamat, majd a fülemet, s aztán letett egy 
oszlop talapzatára. 0-7

Reggel két vidám fiú jött arra.
. Rézd csak, nézd csak, — kiáltá az 

c;gyik> ott dll egy diótörö! A ficzkó 
őrt áll itt az oszlopnál!

A másik gyermek kezébe vett és 
mondá:

— Újdonatúj!
Hogy lelkemb ■ nyilait e szó! Tehát 

megint uj vagyok s újra kezdem fájdalmas 
di lörö-pályámat! - És úgy volt.

Oh gyermekem, mennyit szenvedtem 
én, mivel gyötrő étvágyam megmaradt. A 
legfinomabb ételekhez és italokhoz valék 
szokva, most pedig kemény csontárhé- 
jat kellett összeharapnom, és a mag mindm 
kifordult számból. Én törtem fel a diót és 
mások ették meg, s rám senki sem gondolt. 
De hogy is gondolhattak volna reám? hi­
szen mindenki fabábunak tartott. Ha cin 
néha, éjjelen kint úgy volt, mintha suttogó 
szavakat hallanék: „Egykor mások törték 
fel a diót számodra, és te etted meg a ma­
ttot. Hanem a kik feltörték, azok “nem fa­
bábuk, de szegény emberek voltak húsból 
es vérből, kik éhséget és szomjúságot szen­
vedtek, úgy, mint te most, te könyörtelen 
keményszívű!“

Legforróbb óhajtásom ezután csak az 
volt, hogy vajha megváltatnám mindig újra 
k'-zdódö szenvedéseimtől Egyszer líosszu, 
hosszú használat után megint elkoptam. A 
szakácsnő a kemencze szájához vitt Oh, 
mennyire örültem a tiizhalálnak! A sza­
kácsnő Így szólott:

■Rég sok diót törtél fel életedben, 
szegény ficzkó, sétálj hát most a tűzbe !

A lángok körülfog ak, borzasztó kíno­
kat szenvedtem, de nem égtem meg. És a 
lángok ezt sziszegték : „így égetnek az in- 
sun lángjai, melyek előtt egykor hidee-er,
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É!.jel ölj tt a lángszellem, kivett a ha­
muból, ismét újdonatújjá egyengetett, elvitt
a vásárra, éppen karácsonykor volt, _
s egy bódéban letett a hozzám hasonló’bá- 
bok közé. A diótörök most már jelentékeny 
kereskedelmi czikké lettek, s másnap reg­
gel sok ilyent láttam állni az asz talonba 
bódéban. Mily örömest cseréltem volna va­
lamelyik fa-testvéremmel, hiszen ők holtak 
voltak és semmit sem éreztek, — én pedig 
csak látszólag valék holt és minden 
ereztem!

Végre a te kezeidbe kerültem, jó gyer­
mekem. Végtelen nagy vala fájdalmam, mi 
dón előbb diódat össze kellett roppan tanom. 
De mikép történt, hogy felkiálthattam s 
hogy most veled beszélhetek, azt nem tu­
dom. Most először történik, annyi idő után, 
hogy a boszuló lángszellem azt nekem 
megengedi. Talán megkönyörült és meg­
engedi, hogy meghalhassak? Oh ha úgy 
lenne, minő jótétemény lenne az reám 
nézve!

. M'yst fődig hallgasd meg még ezt, mert 
ki tudja, kedves gyermekem, meddig lehet 
még beszélnem :

Mondd meg játszótársaidnak, hogy a 
hányszor egy diótöröf látnak, emlékezzenek 
reám; beszéld el nekik, minő büntetést kel­
lett, szenvednem, mert a szegények iránt 
keményszívű valék ; mondd meg nekik, hogy 
irgalinasak és könyörülök legyenek a sze­
gények iránt. Már korán ismerjék meg a 
inasokkal való jólteves boldogságát, külön­
ben felnőtt korukban keményszívű-k és kö­
nyörtelenek lesznek. De . . . a beszéd nehe­
zemre esik, nyelvem nehéz . . . tagjaim újra 
megmerevednek.........

Midőn a diótörő ezt mondá, fölegyene­
sedett, s a jövő pillanatban megint merev, 
mozdulatlan fa báb volt, mint azelőtt.

A gyermek egy idő múlva a kandalló pár­
kányára állította.

Midőn másnap reggel a szobába lé­
pett, a diótörö darabokra törve a földön 
feküdt.

Most hát halva van szegény! 
mondá a gyermek. Nyugodjék békével!
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Tátra-Fiired és a loinniczi csúcs.
(Két képpel.)

Tátra-Fiired, szép hazánk egyik neveze­
tes fürdője, a szepesi Kárpátok hegységei

számmal látogatják a vendégek, még kül­
földről is.

Ha az utas oly későn érkezik Tátra-Fü- 
redre délután, hogy már nincs ideje még

közt gyönyörű erdőségek közepeit fekszik, 
s évcnkint nyáron át úgy pompás vize és 
levegője, mint regényes fekvése végett nagy

meglátogatni a jó messzire fekvő, 
harsogva rohanó nagy viz- 

clragadó látványa bőven

aznap
vagy inkább 
esést, melynek
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kárpótolja az oda vezető ut fáradalmait 
okosan cselekszik, ha legalább az úgy­
nevezett Kilátásához tesz egy kirándulást 
Innen valóban gyönyörű kilátás nyílik a 
Kárpátok alatt fekvő Poprád-vidékre, szám­
talan varosaival és helységeivel

Hosszabb időt igénylő kirándulási pon-
f»r?an v V > UAvd 1 IeSg:«dagabb hazai 
fürdőink kozott. Minden irányban szebbnél

K !S VA SÁ RNAPI UJ8 A G.

élvezetes beutazására legalkalmasabb idő 
kínálkozik j un ms közepétől augusztus vé-

a,mfgasabban fekvő pontok még hóvá,! fodvek, későbben pedig a havasi 
növényzet szépségé, már hiányolnak. Ju­
nius második fele mindenesetre legalkal­
masabb arra hogy a lomniczi- súcsot meg­
látogassuk. Ilyenkor már a Kárpátok leg- 
magasb tetői is szabadok a hótól; a ter-

-T fe­

zt lomniczi ci■sues tetején,

szebb hegyi és havasi tájak csalogatják a 
szabad természet barátait. Legtöbb vesze­
delemmel jár, de legtöbb élvezetet is nyújt 
11 ,mnicf CS/1CS ormára való kirándulás, 
m! -Yef elmulasztani valóságos vétek volna 
mindazoktól, kiknek módjok, képességűk 
es ídejok van e nagyszerű kéj utazást meg­
tenni. 6

Mondanunk is fölösleges talán, hogy e 
vidéknek is, mint minden más hegyi tájnak

! mészet teljes ünnepi díszben áll előttünk 
T a bavasi növényvilág egész nagyszerű­
ségében pompázik, s az éneklő madarak se- 
rege (koztuk mint karmesterrel, az északi 
tulemilével, az énekes rigóval) minden Iép- 
ten-nyomon megeleveníti az erdőségek titok- 
szerű vidékét.

A lomniczi kirándulást a fürdőről egy 
nap alatt is meg lehetne ugyan tenni, de
okosabb lassan, megfontolva haladni fölfelé,
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mert akkor veszély sem érheti annyira az 
embert, aztán meg többet láthat és nyu- 
godtabban gyönyörködhetik a tájak leirhat- 
lan szépségében. Vezetői s hátas lovat majd 
minden időben kaphatni efféle hegyi kirán­
dulásra.

Egy magyar utazó következőleg Írja le 
lomniczi útját:

„Sokat hallottam beszélni a nehézsé­
gekről, melyek a lomniczi kirándulással 
össze vannak kötve;különösen sokszor em­
legették, hogy a falmeredekségü sziklákra 
halálos veszedelem közt négykézláb ka­
paszkodva kell fölmászni. Én eddig ez 
ijesztő beszédeknek nem adtam hitelt, mert 
a lomniczi útról fogalmam sem volt: most 
azonban meggyőződtem, hogy a kirándulás 
efféle rajza nem volt egészen alaptalan. Ha­
nem azért erős testalkat, különösen pedig 
erős kéz, láb és fő mell tt s ügyes vezetők 
társaságában, minőkkel mi is dicsekhet- 
tünk, halálos veszély nincs. Az ut inkább 
terhes, fáradságos, mint veszélyes, de 
aztán csakugyan fáradságos a legnagyobb 
mértékben. Testi ügyesség az utat nagyban 
könnyíti. A kinek a feje hamar szédeleg, 
annak az ut nem csak hogy nem tanácsos, 
hanem lehetetlen is.“

Nem akarjuk itt kedves olvasóink ide­
geit próbára tenni ama hajmeresztő részle- 
t k elösorolásával, melyeket utazónk oly 
élénken tudott leírásában ecsetelni. Képzel­
jük, mintha a tetőre kísértük volna öt, s 
lássuk, miként Írja le az onnan eléje táruló 
nagyszerű kilátást:

„Végre tehát eléri ük a lomniczi csúcs­
nak 8918 lábnyi magas tetőpontját. Le van 
győzve végre minden veszély, minden féle­
lem s fáradság, s itt, a csúcs tetején fc- 
ledék minden bajt, minden vesződségct . . . 
ti ott áll végre az utas, a légtenger ezer 
meg ezer lábnyi mélységében, s clbámul a 
környező mindenség leirhatlanul elragadó 
képének bájain, a lelkesedés könyjc homá 
lyositja el szemét, s ajka önkénytelenül re- 
begi: Téged Isten dicsérünk! . . .

„Reggeli tizedfelet mutatott az óra, 
mikor a csúcsra értünk, s igy utunk a 
„'1 iizkö-‘-töl, a hegy aljában kiálló szikla­
toktól, honnan elindultunk, negyedfél óráig 
tartott. Az idő igen kedvezett. A lomniczi 
tető, melyet oly gyakran ködök borítanak,

most zavartalan derűben állott, és a Tátra 
többi csxtcsa is, alattunk s körüliünk, tiszta 
fényben tündökölt. Azonban éppen e ked­
vező derült idő miatt kelle nélkülöznünk a 
lomniczi csúcs nagyszerű látmányainak 
legérdekesbikét, melyet más utazók borús 
időben már többször bámulhattak, s mely­
nek leírását egy útirajzban következőleg 
találtam följegyezve:

„Egyszer volt a lomniczi csúcs tetején 
egy társaság s részesült a nagyszerű lát­
vány élvezetében, t i. hogy alattuk hirte­
len különböző oldalról felhők tolultak ösz- 
sze, s minden találkozásnál vékony, a naptól 
egészen átvilágított gőzoszlopokat bocsá­
tottak a magasba. E jelenetet mindenkor 
villám és mennydörgés követé, s úgy lát­
szott, mintha e gőzoszlopok előbb a naptól 
gyilkoltak volna meg. A társaság e felsé­
ges látványnak félóráig volt szemtanúja, 
mire azután az erős szél üsszeszoritván a 
felhőket, az alsó völgyekre esőt, a felsőkre 
jeget rázott ki belölök, mig a társaság a 
lomniczi csúcson egészen szárazban szem­
lélte ezt a ritka tüneményt.

„Mi e nevezetes látmányban ugyan nem 
részesülhettünk, de annál nagyszerűbb volt 
az, melyet a tiszta derű a messze távolból 
tüntetett elénk.

„Sziklacsúcsok, melyek alulról tekintve 
megrnászhatlanoknak tűnnek fel, most egé­
szen alattunk állanak. Itt a tengerszemek 
sziklakörnyezte tükrei tekintenek fel hoz/ 
zánk, amott az északi völgyek iszonyú 
sziklatetöi; mélyen alattunk sötét hegysza­
kadékok s magasan fekvő tavak terülnek, 
melyeknek lecsörtető vizeit a Jávorina- 
völgyben hallottuk csöndesen mormolni. 
Északnyugat felé a „Vörös-tó“, távolabb a 
„Fehér-tó“, amott a dél felé eső „Öt tó“ 
csillámük. Közvetlen közelben a legborza- 
dalmasabb sz klatctők meredeznek a szem­
lélő elé; ott van a „Karbunkulus-torony“ 
melyet eddig embernyom soha, de még 
csak zergenyom sem érintett; azután a ma­
gas „Jégvölgyi csúcs“, a „Zöld-tó-csúcs“, a 
„Fehér-tó-csúcs“ sat. Nyugat felé a szikla- 
csúcsok egész hosszú sora látható, melyek 
végén a hatalmas Kriván tekint át hozzánk 
meggörbült csúcsával. Északon Galiczia egy 
részét kalandozhatja be tekintetünk, ha 
pedig dél felé fordítjuk szemeinket, a nagy
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szepesi lapály s a liptói síkság egy része 
tcnil eloltunk város-csoportjaival, melyek
SÄST*“*

„A gyönyörű és leirhatlanul nagyszerű 
látvány teljes élvezetében csak az a sötét 
gondolat zavarja lelkünket némileg, hogy 
miként fogunk innen lejutni? mert7» 
mily fáradságos és nehéz volt a fölmenet 
ezerszer nehezebbfáradságosabb s talán 
veszélyesebb is a h jövetel.

, ”D.e1len. áIlott a naP, midőn utunkat a 
csúcsról visszafelé vettük, s midőn minden 
komolyabb veszedelem nélkül esteli hat óra 
táj bari fatra-h .íredre érkeztünk, a vendé"- 
koszoru szerencseki vénátokkal fogadott 
mmt bajvívókat, kik szerencsésen visszafér- 
nek oly harczból, melynek nehézsége kap­
csolatban az időjárás szeszélyeivel és mos- 
o ntságaval, sok gyönge természetű ember­

től a .legs/ebb, leggyönyörűbb élvezetet 
tagadja meg.“

Az árva álma.
Könyvvel kezében, az árva 
l 'l egy lombos fa alatt;

madárkák éneklésén 
Oly édesen elmulat.

KIS VASÁRNAPI ÚJSÁG.

Nagy p<‘ter orosz ezár.
Történeti karc?..,Intők.

! H°llandi N-m utazott egykor tenge- 
I fen ffy Pcter’ midőn iszonyú szélvész 

kerekedvén, ez oly mértékben dühöngött 
miszerint, a veszedelem már tetőpontjára 

: hágott. A bajosok mind elcsüggedvén' le­
mondanak a menekvés reményéről, s térdre
borulva, buzgó ima közt várak a végső csa- 
past. Egyedül Péter riem rettent mim-oda 
lep a hajó kormányosához, biztatja és né- 
mi < g figyelmeztetni akarja egy teendő for­
dulatra,^ mire az durva hangon felkiált:

— J akarodj innen! Nekem tudnom kell 
a hajut kormányozni; jobban értek hozzá 
náladnal. — és csakugyan szerencsésen 
parthoz vivo a hajót. Odaérve, a kormá­
nyos rögtön térdre eset! Péter czár előtt 
s durvasága megbocsátásáért kőnyörgört 

^ Eines mit megbocsátni, mondá a 
. " e',,1<de a térdepelőt,, s bárom csók­

kal ermt ven homlokát, e szavakra fakadt- 
— Köszönettel tartozom neked, l.„ ,v 

bennünket megmentettél, 8 köszönetét, 
mondok a feleletért is, melyet a veszély 
pillanatában nekem adál.

Mellette patakocska f'oly, 
Locsolgatja zöld partját; 
A bájdalu zenérkc éj)’ 
Most kezdő el szép dalát

Úgy elmereng a kis árva, 
Hogy a könyv kis kezéből 
Lehull a zöld fűre mellé 

<> édes álomra dől.

Almában távolból indul 
Szülő-hajléka félé,
•hí anyjának elvesztését 
Nem tudá s nem érezé.

Miként tisztelte légyen Péter czár a na-y 
férfiak emlékét , következő mondata "is 
nyilvánítja. Midőn tudniillik Párisi,an időz- 
tekor a város nevezetességeit sorban nézte
s vizsgálta, lobbi közt azon templomban 
melyben a néhai hires bibornok és franczia 
miniszter, Richelieu van eltemetve, átülelé 
annak szobrát, mondván:

] Nagy férfi! neked odaadtam volna 
birodalmamnak egyik felét, megtanulandó 
leteled, miként kelljen nekem a másikat 
kormányoznom.

... Hisz’ most lép ki a kis lakból, 
Magzatjai csókolni meg, 
örömtelten kiáltva feh 
„Isten hozott, jó gyermek!“

He ez örömteljes perezben 
Az árva fölólnvdo ....
S il \ en edes böldoufsáo’ot 
1 oobö u nem ereze.

__ Váradi Lajos.

Nagy Péter orosz czár, a jelenlétében 
tartott egyik kormánytanácsi ülésben <-<ry 
parancsot irt alá, mely a sz.-pétervári és 
novvgorodi kerületbcli földbirtokosokat arra 
kotelezé, miszerint a Ladoga-csatorna körül 
végbe vi. n. ló munkákra jobbágyaikat utasít­
ok» holott a fönebb említett kerületek 
egesz vidéke háború álral el volt pusztítva 
s lakóitól is majdnem egészen megfosztva
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Dolgorucky miniszter, a czárnak hü 
szolgája, azon tanácsülésben nem lévén 
jelen, midőn másnap a tanácsülésben részt- 
veendő megjelent, ö neki az említett pa­
rancs aláírás végett bemutattatott. De meg­
tagadta az aláírást ezen szavakkal:

— Ez lehetetlen; hiszen e parancs tel­
jesítése a kérdéses, amúgy is sokat szenve­
dett vidékeket egészen tönkre tenné; e 
részben előterjesztést kell tenni a czárnak.

— Ezzel már elkéstünk, — válaszod­
nak tiszttársai, — mert a czár a parancsot 
már aláírta.

Dolgorucky minden felelet nélkül ketté- 
szakasztá az iratot. A jelenlévők meg vol­
tak döbbenve, s mielőtt szóhoz juthattak 
volna, belépett a terembe a czár. Re­
megve beszéli el egyik miniszter, hogy mi 
történt. A czár haragtól elragadtatva, 
Dolgoruckyhoz e szavakat dörgi.

— Mit csináltál ? tudod-e, hogy ez éle­
tedbe kerülhet?

— Tudom, — válaszol Dolgorucky 
egész nyugalommal, — de tudom azt is, hogy 
Péter czár nem fogja XII. Károly példá­
jára elnéptelenitni államait. Felséges uram 
császárom! kérem, meggondolta-e eléggé ! 
azon kerületek nyomorúságát, a lakosok 
ínségét s azon körülményt, hogv ott a ; 
földek csak némileges megmunkálta fására 
is a szükséges emberi erő hiányzik ? holott 
a Ladoga-csatorna körüli munkákra leg- 
czélszeriibben lennének alkalmazhatók a ' 
svéd hadifoglyok, kik most henyélésben j 
töltik idejüket.

IgV szólott Dolgorucky, miközben mind­
inkább derültebbé lett a császár arczkifeje- 
zése; és elenyészvén haragja, hü miniszte­
rének talpraesett figyelmeztetését jóvá­
hagyta s a szerint intézkedett is.

* *

I. Peter orosz ezár sül) os betegségben 
sínylődvén, mely életét is veszélyez rété, ' 
küldöttség jelent meg előtte, azt kérvén, 
miszerint a czár kilenc/, gonosztevőnek, 
a kik halálra voltak itelve, kegyelmezzen 
meg, hogy azután azok szokás szerint a 
czárnak kigyógyulásaért imádkozhassa­
nak. A czár a küldöttség kérelmén felbo- 
szaakodván, haragosan mondá:
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— Mi furcsa dolgot kívántok ti! Ha én 
e gonosztevőknek, a kik az Isten és embe­
rek törvényeit lábbal taposták, megkegyel­
mezek és a halálos büntetéstől megmen­
tem , akkor én magam követnék el 
bűntettet, és méltatlanná tenném önmaga­
mat az életre; s azért kérelmetekkel éppen 
ellenkezőleg azt parancsolom, miszerint a 
kilenc/ gonosztevőn a törvényszerinti bün­
tetés azonnal végrehajtassák.

** -a

Nagy Péter tevékeny szelleme fidfogott 
mindent, és a politika legmagasztosb szem­
lélődéseitől nagy ügyességgel ereszkedett 
le a legcsekélyebbszerii dolgokhoz is.

Utazásai közben egy kiesi városban egy 
szemfényvesztő, egyszersmind kuruzsoló 
vonta magára figyelmét, a ki a város pia- 
czán a tömegesen összegyűlt népet mutat­
ványaival mulattatta. Péter czár sokáig 
nézte ez embert. Leginkább csodálkozott 
azon ügyességen, melylyel a kuruzsló az 
arra ajánlkozóknak kihúzta fájós fogaikat; 
a csodálkozás nemsokára azon vágyat idézé 
elő Péterben, vajha ő is bírna ezen ügyes­
séggel, s tanítványává lett a kuruzslónak 
és néhány perez múlva - legalább azt 
hivé — ép oly jól értett a foghúzáshoz, 
mint tanítója. De már most jaj volt 
azoknak, kik előtte fogfájásról panaszkod­
tak. íme erre pár példa.

Midőn utazásából visszatérve Sz.-Péter- 
várra, egy orosz nemes emberre kisült, 
hogy valamely ügyben kötelességének nem 
felelt meg, Péter iszonyatos haragra lob­
bant s az érintett nemest azonnal maga 
elé liivatá, alkalmasint azért, miszerint 
szokás szerint önkezűleg butütlegckkel 
téritse a kellő útra. A vétkes nemes ember­
nek eoyik meghitt barátja sietett az őt 
fenyegető veszélyről tudósitni s azt taná­
csold neki, gondoljon ki valamit, miszerint 
a császár haragja első kitörését, melytől 
leginkább lehetett tartani, elmellőzhesse.
A vétkes azonban oly véleményben volt, 
hogy legjobb lesz a császár elett nyomban 
megjelennie. Útközben azon törte fejét, 
hogy mikent lehetne a re áj a nehezülő bajt 
magától elhárítania. Belép a császár szobá­
jába, szinleg félelem nélkül, s kendőt szó-

API UJ.SÁG.
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ritva arczához. Midőn meglátja Péter fel 
emelt bottal szaladt feléje, de észrcve^én a 
kendőt, kérdezi:

— Mi bajod?
Felséges uram császárom, - fe]el a 

nemes, - tegnap óta annyira fáj a fogam 
hogy majdnem belevesztem.

A fogfájás megemlítésére a császár 
felemelt karja s ezzel a bot is lassan kint 
leereszkedett, s azt kérdi Péter: vaiion 
odvas-e a fog?

- Nem egészen, - válaszol a nemes, 
okode hlbás> s «ekem iszonyatos fájdalmat

— Hozzátok el műszereimet! — kiált 
fel a császár, te pedig ülj le, megszaba- 
ditlak bajodtól s fogadtól.

Ki is huzá Péter a fogat nagy irnyo-yel- 
bajjal, de szerencsésen. * '

A nemes megköszönte a kegyelmet, s a 
czar csak most lobbantá szemére vétkét. A 
bűnös jónak találta felhagyni a maga iga­
zolásával, s térdre borulván, bocsánatot 
kert a császártól, a ki keményen megdor­
gálta s a további fenyítéssel felhagyott.

KIS VASÁRNAPI ÜJSÁG.
m

Ily szerencsében azonban nem részesült 
egy Alsusieff nevű katonatiszt, a ki a csá­
szárnál valamely katonai parancsolat áthá­
gásával volt vádolva. Maga elé hivatá 
j eter a vádlottat, a ki azonban valódi foo-. 
íajasát, mely a házból való kimenetelben 
akadályozza, hozta fel mentségéül. A csá- 
szái erre tudatá vele, hogy majd ö meg­
gyógyítja, jelenjék meg tehát rögtön 
Alsusieff engedelmeskedett. Péter paran­
csold, miszerint üljön le a szoba padoza­
tara, s a fájós fogat mutassa meg; a mi 
megtörténvén, a császár a fájós fog helyett 
egy egészen ép fogra illeszté foghuzóját s 
ezzel oly hatalmas rántásokat vitt véghez, 
hogy azokkal a szegény tisztet három 
ízben emelte fel ültéből. Végre ketté tört a
°g; mire a császár hazakiildé a tisztet 

mondván:
Na már most eléggé bűnhődtél.

#* *
Fg) kor, midőn Péter czár az admirál- 

sag épületében megjelent, Gurjcv nevű 
lajoepitő, kit igen jól ismert és szeretett,

egy iratot nyújtott át neki. A czár 
<■ einte azt gondold, hogy az irat olyas va­
lami tárgyal, a mi Gurjev hivatalos teen­
dőn e vonatkozik, s azért nem kevéssé volt 
meg epve, midőn betekintvén az iratba 
tapasztald, hogy abban panasz foglaltatik á 
senatus, azaz az államtanács ellen.

- Tudod-e Gurjev, - mond a császár 
r h?gy mi történik azzal, a ki igazságta­
lanul panaszkodik a senatus ellen ?

— Tudom, felséges uram császárom 
iogy annak halál a büntetése! — válaszold 

a hajóépítő.
- Hallod-e Gurjev, — mond a császár, 

vedd vissza panaszos iratodat, mutasd
meg törvény tudóknak és értekezzél velők 
felőle. Engedek erre neked három napot, 
igen sajnálnám vesztedet.

Három nap múlva Gurjev újra meg­
jelent iratával s mondd, hogy a törvény­
tudok az ö ügyét igazságosnak és jogosnak 
ismertek.

— Még mindig tartok tőle, — úgy­
mond a császár, - hogy nincs igazad” s 
azért még három napot engedek, miszerint 
a legjelesebb jogtudók tanácsát kikér­
hessed.

Eltelvén e három nap is, újra ott ter­
mett Gurjev a császárnál, a ki most a pa­
naszlevelet elfogadta.

Gurjevnek földbirtoka volt, melynek 
egy részét egy előkelő ur jogtalanul ma­
gúnak tulajdonitá. Gurjev a bitorló urat 
bepanaszold , s ez ügy fölebbvitel utján 
utoijara a senatus elé került; de miután az 
előkelő urnák a senatus tagjai között sok 
jo barátja volt, Gurjev panaszával megbu­
kott, s c fölötti bujában nem tudott már 
most más módon magán segitni, mint a 
senatus ellen panaszt nyújtani be a csá­
szárnak.

A császár még aznap este magához hi-
vatá a senatus főtitkárát, a ki............... > - ■'* u. Gurjev-
perre vonatkozó tárgyalási iratokat mind 
elhozta magával; ezeket a császár végfö 
elolvasván, meggyőződött, hogy Gurjevnek 
igaza van. Megmondd a főtitkárnak véle­
ményét, mely ellen az nem tudott felhozni 
semmit sem. Kérdezte tehát Péter a főtit­
kárt: vájjon miért nem vizsgálta meg ez 
ügyet jobban?

Nem bírtam kellőleg felfogni, legke



gyelmesebb uram császárom! 
titkár.

— így tehát majd én fogom neked fi 1- 
foghatóvá termi!— mond a császár. Meg is 
tévé ezt, s pedig igen érezhetőleg bot­
jával, s azután az iratokat visszaadván, 
megparancsold a titkárnak, miszerint azo­
kat holnap a tanácsülésben, melyben ö 
(a császár) is jelen lészen, újra terjesz- 
sze elő.

Másnap, midőn a császár a senatusba 
lepett, legott előkivánta a Gurjev ügvére 
vonatkozó jegyzőkönyvet s megparancsold, 
miszerint az ítélet megsemmisittessék, Gur- 
jevnek a maga tulajdona visszaadassék, s 
azonfelül neki még ötven jobbágy, a kik 
eddig a föntebb említett, előkelő ur birioká 
hoz tartoztak , oda Ítéltessék. Minden 
senator avagy tanácsos, valamint a fóti'kár 
is 200 rubelnyi birsággal büntettetett meg. 
Egyébiránt, minthogy a senafus ellen pa- 
naszszal fellépők, ha panaszaik alaptala­
noknak találtattak, törvény szerint eddig 
halállal bűnhődtek, most azt rend elé a 
császár, hogy a senatorok is igazságtalan 
ítéleteik folytan halallal lak ljanak, és hogy 
ezen büntetéstől már a jelenlegi senatoro- 
kat is csak azon esetre menti fel, ha Gurjev 
nekik meg fog bocsátni. A senatorok 
tehát kényszerülve voltak a keresetétől 
általuk igazságtalanul elmozdított hajóépí­
tőtől bocsánatot kérni. '(Folyt, köv.)

KIS VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
— válaszul a
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Az alvásról.
Míg az élet pályafutása a születéssel 

kezdődik és a halállal végződik, addig an- 
nak egyes mozzanatai az ébrenlét és álom, 
vagy más szavakkal: cselekvés és nyugalom 
közti folytonos változások. A napi fáradal­
mak, többé-kevésbbé lankasztó testi va»v 
lelki munkák után a nyugalom utáni vá­
gyait melyet álmosságnak nevezünk — 
kétszeresen érezzük, a tagok elzsibbadnak, 
a gondolatfolyam lassúbb lesz, az érzékek 
erélyessége lankad, mig nemsokára el szén- 
derülünk.

Az alvás a testszervezet természet által 
megkívánt nyugalma, és az emberek a vég­
zett munka után az élvezetek- s mulatsá­
gokban csak ideiglenes nyugalmat élvezhet­

nek. A szerves lényeknél az álom utáni 
vágy a leghatalmasabb és néha oly nagyra 
növekszik, hogy az ember legfelizgatóbb és 
legkétségbecjtőbb helyzete- s kedélyálla­
potában győzve érvényesíti jogát: a katona 
a kemény földön elnyujtózva nem látszik 
arra gondolni, hogy a reggeli véres csatá­
ban szivébe talán golyó fúródik, —az álom 
legalább órákig leköti izgatottságát.

Az alvás a kimerült és fáradt test hely­
reáll itása ; pótolja azt, a mi a munka által 
erőben elvész, és senki sem nélkülözhet — 
egészségének veszélyeztetése nélkül — bi­
zonyos időtartamú alvást.

A növények is alusznak, leveleik este 
becsukódnak s nappal ismét kinyílnak, né­
melyiknél lekonyulnak; azonban az alvás 
alatt nem zsibbadnak el, mint a régiek 
hitték, hanem inkább feszültségben van­
nak. Az alvás legvilágosabban a virágoknál 
tűnik fel, hol az egész virág becsukódik. 
Némely virág éjjel, másik nappal, egvik 
napfénynél, másik borús időben alszik.

Valamint azon időben, melyben a föld 
távolabb van a naptól, a növény hervad és 
elhal, úgy az állatuknál is, mint pl. a mor- 
motánál, sülnél, ürgénél stb. a szív lükte­
tésé és a lélckzés ritkul, az áll t mély 
álomba merül. Az ily hosszú alvás alatt 
test nek melege csökken ; igy Reissy észre­
vette, hogy egy denevér, melynek testmelege
nyáron — a szájban mérve-----f- 1 7 G R°
volt, januárban -j- 1 R° lett. Erűnek ke sze­
rint egy raormota szive nyáron pcrczenkint 
90-et, téb n íl-ct lüktetett.

Alvásunk alatt kimerültségünk forrásai 
egy időre nyugszanak, mig testünk lélek- 
zese, vérkeringése stb. szakadatlanul foly. 
Az álom jótékonysága tapasztalatnál fogva 
mai az áltál lett bebizonyítva, hogv sok 
beteges állapot az alvas alatt egészen el­
enyészett, és a veszélyes hízás betegségek­
nél az úgynevezett „krízis“ az alvás alatt 
törte, ik Érzékeink tevékenysége, a látást 
kivéve, nem szűnik meg az alvás alatt, ha­
nem csak csökken, a körülöttünk történőket

san.érezzük ugyan, csakhogy igen furcsa 
Meddig aludjunk ?
Az alvás tartama a kor, nem 

nappali munkásságunk foka és’.... 
előforduló Csekélyebb vagy nagyobb testi, 
' 'lkl erőfeszítéstől függ. Felnőtteknél ki

hajlat.
az anmál
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ugvásru eiéjtr 7
maiak mondták

<S ói'ai alvás; m-u- a ró- 
— - „hét órát aludni vb'» •“ 

csecsemők majdnem folyton alusznak; fia­
tal es gyenge gyermekek 10 — 16 órái» 
Il'Tf ""kn=k tovább toll aludni, mi„t°a 
forliKnak. A forró éghajlat lakói rövid 
ideig alusznak, míg a sarkvidékiek maid- 
nem eletők felét átaluszszák; mi is tovább 
alszunk télen, mint nyáron. A természet- 
tn az alvásra rendelt idő az éjjel; a legtöbb 
a lat alkonyaikor keresi fel nyughelyét és 
alszik inert kétségtelen, hogy a napvilág 
f.tvol léte lankasztólag és izgat ól a» hat az 
egész idegrendszerre, azért éjjelezések, ki­
vált megfeszítő szellemi munkásságnál, rósz 
következnie,lyeket vonnak maguk után. Az. 
Cjlel előtti alvás legiiditöbb. Valamint a 
kevés úgy a sok alvás is ártalmas az egész­
ségnek. °

Alvás alatt szellemünk munkássága 
íolyton tart; e munkásságot álomnak ne 
vezzuL Az almok nagy része nem más, 
mint éiettam változások hatásai, bizonyos 
testi állapot, az alvó érzése és érzelme Az 
erzekek alvás alatti folytonos munkássága 
áltál gyakran a legkülönösebb álmok jön­
nek letre. Bebizonyított tény, hogy' ál- 
murikban ismeretünk köre tágul. Álomban 
bámulatos tisztasággal emlékezünk oly dől 
gokra, melyekről ébrenlétünkben me »fel ed 
kéziünk. °

1)r‘ B e c h u r K- nyomán: Liszka Béla.

KIS VASÁRNAPI ÚJSÁG.

A (l o m á k.
i.

_ — »tazik az ur is a negyedik helyen :
mellette üífuríó'r8Zt a VasUti kocsiban
«(«irtSShf“ 5'«1' - voh

II.
a h.mMÍVirUl k°!IPed> földi?-kérdi egy „r 
a hetivásárban a zsákokkal rakott kocsi melleit 
álldogáló gazdaembertől.
f(;leliEz °,1,lha-i '1 az llr fiil«ihcZ és súgva azt 

— Zabot.
— Mi/rt mondja ezt oly lassú hangon? - 

tudakolja megutodve a kérdező ur
— Hogy lovacskáim meg ne hallják, morf 

tak zdbm.ny Parak már egy h<;naPJ'a nem kap-

Tudomásul. „Gyöngyvirág tündérkéi“ és 
„Ais regidő“ ezimii munkáimra folyvást Na»y 
Vörösre érkezvén a megrendelések, tisztelettel 

,im k°dves ifjú barátim- s barátnőimmel, - 
kik becses megrendeléseikkel ezentúl felkeresni
he»'. T‘.SZOrmt’ Pg^ségcm tökéletesen 
Rll, ln’ kakasomat s müveim kiadó-hivatalát Budapestre (főherezeg Sándor-utcza 20 Z
4 sz,janetr íu-aJit,’,) t0tíem :it a '»agyar-uteza 

" .dől (időközben pedig X.-Kőrösről), g a kik
nevíjzett müveimet bírni óhajtják, becses 

kg en,lel,.so, két ne X -Kőrösre, hanem ide kiilcl- 
: A "Gyöngyvirág tündérkéi“ ára 50 ki-
k ,, vis regeh,“-e 1 forint. Együttesen és külön- 
' on ,s megrendelhetők; logczélszcrübben 5 kros 

utalvanynyal. A remélt viszontlátásig!

lóth Jtzsef, m k.

Egyveleg.
re»ével t drá?a, dinny®- Midőn Murad szultán se 
• *?', 111 odaírnának határához ment, háborub

dúlandó, egy foldmivesscl találkozott, ki na 
o>on szomorkodm látszott. Murad megkérdező 
tőle szoniorugaganak okát, s ezen feleletet nyerte 
, k 'dot s faradságot fordítottam c»v dinnye 
ennesztesere, melyet jó áron eladni s% k.apoO 
' nzt csaladom szükségletére fordítani szándé- 

kozt:lm; °nba a s egyik kapitánya erővel 
eh ette tőlem a dinnyét.“ - A szultán a földmi- 
I, ", 'gazsagszolgaltatást Ígért. Azonnal ma»a 

*1,Va“il nell,a"y tisztjét s azon óhajtását nyíl­
va,,,ta hogy kerítsenek neki egy dinnvét, bár-
So^ Críljíin is :V- A kapit!íny csakhamar 

• j « 7 *l 1 agadomanyat. I)c mennyire megijedt, 
don a szultán ot e szavakkal a földmi velő elé 

állította: „Itt van, barátom, a te foglyod, mert 
a 1x1 !l törvényt es saját becsületét megsérti az 
nem méltó arra, hogy szabad ember legven. Ren­
delkezzél vele tetszésed szerint.“ A 'foldmives 
megköszönte a szultán jóságát s eltávozott a k 
pitanynyal. Útközben a kapitány alkudozni kez­
dett szabadsagára, s végre 500 aranypénzt Ígért
ís fizlÁíf’ !10=y megint szab,dón bocsáttassék 
lgy a foldmives dinnyéjét sokkal drágábban,adta 
el, mint remenylette.

- JÓ ötlet. Bizonyos városban e»v kőmives,
, egy gyarkéményen dolgozol,, esté "észrevette, 
hogy magas álláspontjáról le nem szállhat; a száz 
abnji magasságban tehát gondolatokba merült, 

hogyan ereszkedhetnék le. Egyszerre jó ötlete 
támadt: levetette harisnyáját, fölfejtette azt és a 
’malat leeresztette, e fonalra aztán a lenn állók 

zsineget, a zsinegre pedig kötelet kötöttek, me­
lyet a kömives felhúzott és aztán rajta a lenn vá- 
rakó zó k tapsai közt l«N>rcszko<letf.
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— Arabs rege. Nemrocl király magához hivató 
úgy alkalommal három fiát, s három lepecsételt 
urnát állíttatott eléjük. Az egyik aranyból, a 
második borostyánkőből, a harmadik agáiból volt. 
A király mondá legidősebb fiának, hogy válasz- 
szón közülük, s az az arany urnát választó, me­
lyen Írva volt: hatalom. Fölnyitá, s az tele 
volt vérrel. A második a borostyánkőből valót 
választó, melyen ir\a volt: d i cső ség. Fölnyitá 
s nagy emberek hamvait találta benne. A har­
madik átvette, a mi megmaradt, s fölnyitván azt, 
egészen üresen találta, hanem az alján az Isten 
neve volt bevésve. — „Melyik urna a legértéke­
sebb ?“ — kérdé a király az udvari személyzettől. 
A hatalomvágyók felelék: az arany ; a költők és 
hódítók: a borostyán; a bölcsek : az üres urna; 
mert az Isten nevének egyetlen betűje többet ér, 
mint az egész világ.

— Az esernyő XII. Lajos franczia király alatt 
jött divatba. Eleinte minden ember a hóna alatt 
hordá, ez volt a divat, — csak később, sok esz­
tendő múlva kezdték bot gyanánt használni. 
Angliában gúny tárgya volt minden ember, a ki 
esernyővel járt, az utczagyerekek szaladtak utána; 
miután azonban 1778-ban Macdonald skót nemes 
egy igen szép selyem esernyőt hozott magával 
Spanyolországból, s három hónapon át engedte 
magát gúnyoltál ni : általános divattá lett.

— Egy hőhérbárd felirata. Salzburgban van 
egy hóhérbárd a XVII. századból, melyre u sza­
vak vésvék : „A ki valamit talál, a nélkül, hogy 
elvesztette volna, valamit vesz, a mit el nem ad­
tak, az meghal, mielőtt beteg lett volna.“

— Szeget szeggel. A pittsburgi indóháznál 
(Pennsylvania) egy ur tározóját — irományokkal 
és nagy összeg pénzzel tőle — ellopták. A kérde- 
zősköilésre, hogy nem latta-e valaki a tolvajt, egy 
ott álló ur igy felelt : „Azt is láttam, a mint 
lopta, de nem akartam háborgatni mulatságában. 
Okom volt rá. Nem is nevezem meg soha a tol 
vájt.“ — „Az utolsó háború alatt — folytató 
tovább beszédét az ur, a károsulthoz fordulva 
ön volt a tábor eleiemszállitója, s meg is gazda- ! 
godott rajta, de midőn a pittsburgi csata után egy j 
szegény haldokló katona csak egv korty vízért 
esdett ön előtt, ön kegyetlenül megtagadta kérői­
mét, ha előbb nyolczvan centimet le nem fizet. 
Az a katona én valék ; ma látva a tolvajlást, némi 
gyönyört éreztem a sors boszujában. Melyik önök 
közül a nagyobb gazember? ön-e vagy a tol­
vaj.’' nem akarom eldönteni; hanem úgy hi­
szem, nem az utóbbira adnám szavazatomat. Alás’- 
szolgája !“

6. 7. 8. ti. 10. 11. Juni hóban rakosgatják,
Később száraz helyre hordják.

6. ö. 8. 7. 9. 10. Éjjeli nem szép madár,
Ragadozni sokszor jár.

8. 7. ti. 10. 11. Nyújtsd meg most a hetediket, 
v Látsz egy eleven kelepet.

4. 3. 1. 2 Rövidítsd a harmadikat, s lesz
Éppen nem zaj, de csak gyenge nesz. 

G. 5. G 7. 4 5. Ezt ne ápold, ne szeresd,
Tanácslom, hogy csak megvesd.

1 11. Ilven kell sok a gazdának,
Es az ö szép marhájának.

1) György Ilonától.

P o o o
XII

O o Q

3) Kiss Bertától.

FI v R

-1) Szerény! Károly tói.
Egy madárnak a neve ez, 
Melynek tolla fehér nem lesz. 
Vedd el az első betűjét:
A szabónak szerszáma lesz;
S ha három betűjét elveszed: 
Reá ülni hej ! nagy élvezet.

f>) Tóth Juliskától és Tóth Jenőtől.
Vasárnap Csütörtök
Héttő Péntek
Kedd Szombat
Szerda Vasárnap

kolbász
kolbász
kolbász

6) Ifj. Bellaágh Imrétől.
4. b 1. 2. A nappalnak követője.

1. 2. A bizalmasságnak jele.
■’ 4 o. 2. Ezt szeretik a gyermekek,

S benne ők nagy gyönyört lelnek.
G. 7. 8. l-,z védelem miatt épiií,

S van ez hegyen, alul, belül.
7 8. Mesterembereknek szere.

I. 7. 8. Ebben találhatsz mindenre.
7 5. Kőid mívesek és kertészek

Nagyon gyakran ekkép tesznek.
1 8 találd ki most az egészet,

A mely egy szép várost jelent, 
Melynek vize is van s vára,
De főképen sok a gyára

Megfejtési határidő : junius hó 25-dike.

T A lí T A L 0 M.

T a 1 á lí y o k.
0 IIHny Sándortól.

1. 2. ,í. 4. Nagy szerepet visz e földön,
___ 1 lí Ítész mással lóerődön.
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